
SAT. JULY 23
JER 7:1-11; PS 84:3, 4, 5-6A & 8A, 11; MT 13:24-30/
JER 7:1-11; PS 83:3, 4, 5-6A Y 8A, 11; MT 13:24-30
	 6:00 pm	...................... † Vicente Tello Ybarra
SUN. JULY 24
SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME / XVII DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO
GN 18:20-32; PS 138:1-2, 2-3, 6-7, 7-8; COL 2:12-14; LK 11:1-13/
GN 18:20-32; SAL 137:1-2, 2-3, 6-7, 7-8; COL 2:12-14; LC 11:1-13
	 7:30 am	...................... Almas del Purgatorio
	 9:30 am	...................... All the Parish
	 11:30 am..................... † Gloria Esparza
	 1:30 pm	...................... † Ines Canales Ramires, † Herminio Cambray Diego
		  † Señora Pragedes Jaimes, † Rosalinda Lopez Mazariegos
MON. JULY 25
SAINT JAMES, APOSTLE / SANTIAGO, APÓSTOL
2 COR 4:7-15; PS 126:1BC-2AB, 2CD-3, 4-5, 6; MT 20:20-28/
2 COR 4:7-15; SAL 125:1BC-2AB, 2CD-3, 4-5, 6; MT 20:20-28
	 6:30 pm	...................... For all Priests
TUES. JULY 26
SAINTS JOACHIM AND ANNE / SAN JOAQUÍN Y SANTA ANA
JER 14:17-22; PS 79:8, 9, 11 & 13; MT 13:36-43/
JER 14:17-22; SAL 78:8, 9, 11 Y 13; MT 13:36-43
	 6:30 pm	...................... Ana S. Rodriguez
WED. JULY 27
JER 15:10, 16-21; PS 59:2-3, 4, 10-11, 17, 18; MT 13:44-46/
JER 15:10, 16-21; SAL 58:2-3, 4, 10-11, 17, 18; MT 13:44-46
	 6:30 pm	...................... † Valentina Trigo
THURS. JULY 28
JER 18:1-6; PS 146:1B-2, 3-4, 5-6AB; MT 13:47-53/
JER 18:1-6; SAL 145:1B-2, 3-4, 5-6AB; MT 13:47-53
	 6:30 pm	...................... Por Toda Vida -de Concepción a Muerte Natural
FRI. JULY 29
SAINT MARTHA / SANTA MARTA
JER 26:1-9; PS 69:5, 8-10, 14; JN 11:19-27/
JER 26:1-9; SAL 68:5, 8-10, 14; JN 11:19-27
	 6:30 pm	...................... † Valentina Trigo
SAT. JULY 30
JER 26:11-16, 24; PS 69:15-16, 30-31, 33-34; MT 14:1-12/
JER 26:11-16, 24; PS 68:15-16, 30-31, 33-34; MT 14:1-12
	 6:00 pm	...................... † Rogelio Marufo
SUN. JULY 31
EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME / XVIII DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO
ECC 1:2; 2:21-23; PS 90:3-4, 5-6, 12-13, 14, 17; COL 3:1-5, 9-11; LK 12:13-21/
ECLE 1:2; 2:21-23; SAL 89:3-4, 5-6, 12-13, 14, 17; COL 3:1-5, 9-11; LC 12:13-21
	 7:30 am	...................... † Ignacio, y † Agustin Martinez Perez, 
		  † Maria Elena, y † Maria Luisa Martinez Cristobal
	 9:30 am	...................... † Lorenzo Salas Sr.
	 11:30 am..................... All the Parish
	 1:30 pm	...................... † Jesus Hernandez Belmudez, † Juan Cuca Nieto, Almas del Purgatorio

Stewardship
Jesus is describing God’s immeasurable 
generosity when He says in today’s Gospel, 
“Whoever asks, receives; whoever seeks, finds; 
whoever knocks, is admitted.” But it should also 
be the description of us as Christian stewards 
— those seeking to follow Christ by using our 
gifts in service to others.

Compromiso
Jesús está describiendo la inconmensurable 
generosidad de Dios cuando dice en el 
Evangelio de hoy, “Todo el que pide recibe, 
el que busca halla y al que llame a la puerta 
se le abrirá.” Pero debería ser también la de-
scripción de nosotros como administradores 
Cristianos — aquellos que buscan seguir a 
Cristo empleando nuestros dones al servicio 
de los demás. 

Daily Readings and Mass Intentions for the week
Lecturas e Intenciones de la Semana

San José Church,  Austin, Texas Cycle C

WEEKLY FINANCIAL REPORT/  
REPORTE FINANCIERO SEMANAL

Sponsor of the Week 
Thank you, Quality Vision Eyeware for supporting our Bulletin.

•               •               •

Support our bulletin advertisers
Bulletin advertisers have the support of our parishioners. Their ads defray the expense of printing 
the bulletin. You may have noticed that there are currently several ad spaces available. Please 
contact Thomas Miner at 512-452-3413.

(*)designates a change in Mass times  
(†)designates a deceased person(s)  

Weekday Masses held in 
Sacred Heart Chapel

If you suffer from Celiac or Crohn’s disease or a similar 
condition, please inform the celebrating priest or deacon 
at least 20 minutes before Mass begins so that they 
may accommodate you during the Communion Rite.  

Thanks to the 1/4 of parishioners utilizing the 
contribution envelopes on this past weekend. 
Please remember to use your envelopes or the 
supplementary envelopes with your informa-
tion. Remember that you are paying for your 
envelopes, please use them.

Gracias a los 1/4 de feligreses que utilizaron 
sus sobres el pasado fin de semana. Favor de 
usar sus sobres o los sobre supleméntales con 
su información. Recuerden que ustedes están 
pagando por sus sobres, favor de usarlos.

•                   •                   •
Collections of July 17 / 
Colecta del 17 de Julio

Weekly Budget/
Presupuesto semanal: ......................... $20,000.00
Actual Collection/Colecta real: ...........$14,153.50

Variance: Over / (Under)..................... ($5,846.50)
•                   •                   •

Parish Development Fund: Thank you for 
your donation of $2687.50
Desarrollando la Parroquia: Gracias por 
su donación de $2687.50

•                 •                 •
Special Collections for July 2016 / 

Colectas especiales para Julio del 2016:
July 24.......................Catholic Spirit Newspaper / 

Periodico del Catholic Spirit

For the repose of the soul of / 
Por el eterno descanso del alma de:

† Mary H. Ruiz, 
† Ruben Hernandez Garcia, 

† Olivia Sosa, †Cesar Casillas

Pray for our  loved ones in the military,/Ore por nuestros seres queridos en el ejército,
“May the hand of the Almighty protect and bring each one safely home.”

“Que la mano del Todopoderoso, proteja y regresa con toda seguridad a casa a cada uno de ellos.”
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Seventeenth Sunday in Ordinary Time	 July 24, 2016

PASTOR’S CORNER
Official Prayer for World Youth Day Krakow 2016 
God, merciful Father, in your Son, Jesus Christ, you have revealed your 
love and poured it out upon us in the Holy Spirit, the Comforter, We 
entrust to you today the destiny of the world and of every man and 
woman. We entrust to you in a special way young people of every 
language, people and nation: guide and protect them as they walk 
the complex paths of the world today and give them the grace to reap 
abundant fruits from their experience of the Krakow World Youth Day.

Heavenly Father,
grant that we may bear witness to your mercy. Teach us how to convey 
the faith to those in doubt, hope to those who are discouraged, love to 
those who feel indifferent, forgiveness to those who have done wrong 
and joy to those who are unhappy. Allow the spark of merciful love that 
you have enkindled within us become a fire that can transform hearts 
and renew the face of the earth.

Mary, Mother of Mercy, pray for us. Saint John Paul II, pray for us.
Saint Faustina, pray for us.’

World Youth Day 
I will be gone from July 23 to Aug 3 leading a delegation of young 
people to Krakow, Poland for World Youth Day. I ask for your prayers 
while me and 110 pilgrims who will be going from our diocese to 
Krakow. During my absence I ask that any concerns or complains be 
directed to Janie Reyes our new Parish Business Administrator 512-
444-7587 extension 112 or email at jreyes@sanjosechurch.org. Please 
be assured of my prayers for all of you as we go visit and pray at the 
various Holy sites during our pilgrimage. Please know that your Pastor 
loves you very much. Blessings!

Goodbye from Fr. John
After 6 wonderful years, it is time to say goodbye. 
As the sadness of leaving grows stronger, I am 
consoled by the love, friendship, and joy you, the 
parish of San Jose, have given. It was so noticeable 
at the farewell party. As I go to St. John’s in San 
Marcos and begin to serve the people of that 
parish, know that there will always be a part of 
San Jose with me, and if you need me, I will be 

just down the street, and will be very happy when you come to visit 
me. I know that I’m not a saint, and had times when I disrespected you 
and also my bad spirit was present. I ask for your forgiveness and your 
prayers so that I can be a Holy priest. Again, thank you and God bless. 
Yours in Christ and Mary, Fr. John Boiko.

I want to welcome Carlos Meda as our New 
Director of Liturgical Music who will begin on 
Aug. 1, 2016. Many of you have already seen 
Carlos as he leads the 11:30 a.m. choir on Sundays. 
The Director of Liturgical Music will oversee all 
music that pertains to the liturgical celebrations 
here at San Jose. This includes all choirs, as well 
all wedding, funeral, Quinceañeras, etc. I look 

forward to his collaboration as well as his assistance in helping to 
enhance the beauty of Music to our Parish. Welcome Carlos!

We would like to welcome Stella Hidalgo as 
well to the San Jose Staff. She is the evening 
receptionist for the front office and she handles 
all 3 year presentation inquiries. We look forward 
in continuing to work with her here at San Jose. 
Please welcome her when she greets you at the 
church office.

Oración Oficial de la Jornada Mundial de la Juventud Cracovia 2016
Dios, Padre misericordioso, en tu hijo, Cristo Jesús, has revelado tu 
amor y derramado sobre nosotros el Espíritu Santo, el consolador, 
encomendamos a ti hoy el destino del mundo y de cada hombre y mujer. 
Encomendamos a ti en una forma especial a jóvenes de cada lengua, 
pueblo y nación: guía y protegerlos en su caminar por los complejos 
caminos del mundo de hoy y darles la gracia para cosechar abundantes 
frutos de su experiencia de la Jornada Mundial de Juventud en Cracovia.

Padre celestial, concede que nosotros podemos dar testimonio de 
tu misericordia. Enséñanos cómo transmitir la fe a los que dudan, 
esperanza a aquellos que están desanimados, amar a aquellos que se 
sienten indiferentes, perdón a aquellos que han hecho mal y alegría 
a aquellos que están descontentos. Permite que la chispa del amor 
misericordioso que tu has encendido dentro de nosotros que se convierta 
en un incendio que pueda transformar corazones y renovar la faz de la 
tierra.
María, madre de misericordia, ruega por nosotros. 
San Juan Pablo II, ruega por nosotros. 
Santa Faustina, ruega por nosotros.

Jornada Mundial de la Juventud
Yo estaré fuera el 23 de julio al 3 de agosto encabezando una delegación 
de jóvenes a Cracovia, Polonia para la Jornada Mundial de la Juventud. 
Les pido sus oraciones por mi y por los 110 peregrinos que irán de nuestra 
diócesis a Cracovia. Durante mi ausencia pido que cualquier inquietud 
o queja sea dirigida a Janie Reyes nuestra nueva administradora de 
negocios de la parroquia al 512-444-7587 extensión 112 o por correo 
electrónico a jreyes@sanjosechurch.org. Tenga la seguridad de mis 
oraciones por todos ustedes cuando visitemos y oramos en los varios 
lugares sagrados durante nuestra peregrinación. Favor de saber que tu 
Párroco los ama mucho. ¡Bendiciones!

Despedida del Padre John
Después de 6 años con ustedes, viene el tiempo para despedirme. Como 
la tristeza de salir está creciendo, mi consolación es la amistada, amor, 
y alegría que ustedes me dieron. En la despidida, yo siente eso. Como 
voy a la Parroquia de San Juan en San Marcos y servir el pueblo de esa 
comunidad, una parte de ustedes estarán conmigo. Si me necesita, estaré 
cerca y me alegrare mucho cuando vengan para visitarme. Yo sé que no soy 
un santo, y a había tiempos cuando yo falte respecto a ustedes y también 
mi mal espíritu era presente. Yo pido por su perdón y sus oraciones para 
que yo pueda ser un sacerdote santo. Bueno, gracias por todo y Dios les 
bendiga. En Cristo y Maria, Padre John Boiko.

Quiero dar la bienvenida a Carlos Meda como nuestro nuevo Director 
de Música Litúrgica, que comenzará el 1 de agosto de 2016. Muchos 
de ustedes ya han visto a Carlos, dirige al coro de 11:30 a.m. los 
domingos. El Director de la Música litúrgica estará a cargo de toda la 
música relacionada con las celebraciones litúrgicas aquí en San José. 
Esto incluye todos los coros, así como músicos para bodas, funerales, 
Quinceañeras, etc. Espero con gozo su colaboración, así como su 
asistencia para ayudar a realzar la belleza de la música a nuestra 
parroquia. ¡Bienvenido Carlos!

Nos gustaría dar la bienvenida a Stella Hidalgo así como parte del 
personal de San José. Ella es la recepcionista de la tarde y ella se 
encarga de todas las preguntas y proceso de presentaciones de 3 
años. Esperamos con felicidad en seguir trabajando con ella aquí 
en San José. Favor denle la bienvenida cuando ella los salude en la 
oficina de la iglesia.
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Pilgrimage of Mercy
The Guadalupanas of San Jose invite you to a pilgrimage of Mercy, 

August 8, 2016. We will be leaving San Jose about 9am and try to return 
about 7pm. The cost is $30 per person for the bus. We will be visiting 
the Shrine of St. Therese, the Chapel of Mercy, and the Lourdes Grotto, 
all in San Antonio. If you have any questions, please call Ester at the 

Church Office 512-444-7587.

Peregrinación de Misericordia
Las guadalupanas de San Jose quieren invitarles a una peregrinación 
de misericordia el 8 de agosto, 2016. Vamos a salir de San Jose cerca de 
las 9am y regresamos a las 7pm. El costo es $30 per persona. Vamos a 
visitar el santuario de Sta. Teresita, la capilla de misericordia, y la gruta 
de Lourdes, todo en San Antonio. Si tiene preguntas o quieren ir, habla 
con Ester en la oficina Parroquial.

CATECHISTS NEEDED!
To Inspire Our Children And Youth.

Our Religious Education Programs are looking for volunteers for 
next year who are willing to share their faith and their time.

No experience necessary. Training is available.
We need people in the following areas:

Saturday’s: RCIA Adapted for Children Spanish (1st-8th Grades)
Sunday’s: English & Spanish classes available for

1st-5th Grades
Middle School (6th Grade English)

High School (9th-12th Grades English)
If you are interested in volunteering please check the Austin Diocese 
website at www.austindiocese.org to submit an Ethics & Integrity 
Application for Ministry and for available Basic Workshops to attend. 
It is important to submit the application, then you have 60 days to 
take the class before beginning to teach. If you do not have access to 
a computer paper applications are available at the Religious Educa-
tion Office.
If you have any questions or need help please call the Religious Edu-
cation Office Mon.-Thurs. at 444-4664 as soon as possible.

¡NECESITAMOS CATEQUISTAS!
Para Inspirar Nuestros Niños Y Jóvenes

Los Programas de Educación Religiosa están buscando voluntarios 
para el próximo año que estén dispuestos a compartir su fe y su tiempo.

No se necesita experiencia. Entrenamiento es disponible.
Necesitamos voluntarios en las siguientes áreas:

Sábados: RCIA adaptado para niños en español (1º-8º grados)
Domingos: Clases disponible en inglés y español para:

1º-5º Grados
Escuela Media (6º Grado en inglés)
Escuela Secundaria (9e-12e Grados)

Si tiene interés en ser voluntario por favor de mirar el sitio web de 
la Diócesis de Austin al www.austindiocese.org para someter una 
Aplicación de Ética e Integridad para Ministerio y ver los talleres 
básicos para asistir. Es importante poner la aplicación, después tiene 
60 días para hacer el taller antes de empezar a dar clases. Si no tiene 
acceso a una computadora una aplicación de papel esta disponible 
en la Oficina de Educación Religiosa.
Si tiene algunas preguntas o necesita ayuda por favor llame la oficina 
de Educación Religiosa de Lunes-Jueves al número 444-4664 lo más 
pronto posible.

Effective July 1, 2016:
There will be no need to check out any keys from the Church Office for 
meeting space for ministries and organizations. The rooms will be open 
at the time you requested them and all building will be locked up at 9:00 
p.m. Any exceptions are those with prior approval. Any question or con-
cerns please contact Edith at the Church Office. Thank you!

Efectivamente el 1 de julio del 2016:
No habrá ninguna necesidad de pedir una llave de la oficina para espa-
cio de reunión de los ministerios y organizaciones. Los salones estarán 
abiertos a la hora que lo reservaron y a todos los edificios serán cerrados 
a las 9:00 p.m. Las únicas excepciones son aquellos con aprobación 
previa. Alguna pregunta o preocupación póngase en contacto con Edith 
en la oficina de la iglesia. ¡Gracias!

I would also like to welcome Natalie Ramirez 
as part of our San Jose Staff. She is part of the 
front office and is in charge of all the baptism 
paperwork. We look forward working with 
Natalie as part of our staff. Please give her a nice 
San Jose welcome when you meet her in the 
church office. 

We would like to welcome our new Associate 
Pastors, Fr. Payden Blevins and Fr. Sean 
DeWitt to our parish.  They were both ordained 
to the priesthood on July 9, 2016. 
As they begin their ministry here at San Jose I 
would ask that parishioners please, please allow 
them time to acclimate themselves to their new 
role as priests as well as to our parish commu-
nity. I have asked them to make no commitments 
for the next four months during this period of ad-
justment. I am asking that we respect this time to 
make the adjustments.  This would be greatly ap-
preciated.  We will have a welcoming reception 
after all the weekend masses on July 23 and 24th.

También me gustaría dar la bienvenida a Natalie Ramírez como parte 
de nuestro personal de San José. Ella es parte de la oficina de recepción 
y es encargada de las aplicaciones para bautismo. Esperamos con gozo 
trabajar con Natalie como parte de nuestro personal. Por favor, darle 
una buena bienvenida cuando la encuentres en la oficina de la iglesia.

Nos gustaría dar la bienvenida a nuestros nuevos pastores asociado, 
el padre Payden Blevins y el padre Sean DeWitt a nuestra parroquia. 
Ambos fueron ordenados al sacerdocio el 9 de julio de 2016. 
Cuando comienzan su Ministerio aquí en San José, les ruego a los fe-
ligreses que  por favor, por favor denles tiempo para aclimatarse a su 
nuevo papel como sacerdotes, así como a nuestra comunidad parro-
quial. Yo les he pedido a no hacer ningún compromiso para los próxi-
mos cuatro meses durante este período de ajuste. Les pido a todos que 
respeten este tiempo mientras los sacerdotes se ajusten. Esto sería muy 
agradecido. Tendremos una recepción de bienvenida después de todo 
las Misas este fin de semana 23 y 24 de julio.
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BLESSED SACRAMENT
CHAPEL CANDLES

The following intentions have been presented 
to the Blessed Sacrament/ las siguientes 
peticiones fueron presentadas al Santísimo 
Sacramento:
Por la Salud de Gloria Banuelos;
For the Protection, peace, safety and 
health of Lydia M. and Estela A.;
Please that everything be okay with Ryan;
Para darte gracias Jesus port u amor;
Por nuestra salud;
Por mi salud y por toda mi familia y por la 
ayuda de Dios.
Presenting these petitions are/ las persona/s 
que presenta estas peticiones son:
Gloria Banuelos;
Peter V.;
Irene & Nabor Jaimes Aviles;
Metodia Jaimes;
Leopoldo y Maria Martinez;
Guadalupe Velasquez.

•               •               •
PLEASE PRAY

For Those Who are Ill, Including:
Tina Esquivel
Bill Tarpley

Edward Castillo
Mary Esther Ruiz

Emilia Frayre
Alex Amaro Jr.

Rosa Acosta
Ross Mary Vito

Sophie Diaz
Josephine Guerra

Rosie Amaro
Ricky Benitez
Maria Guzman

Arnulfo Casarez
Silvia Herrera

Adriana Rodriguez
Chester Lyzzy

Leo Balli
Refugia Briones

Tony Govea
Catalina Peinado
Romaldo Jimenez
Fred Arismendez

Janie Zepeda
Ryan Jaimes Aviles

Tony Huerta
David Trejo

Mercedes Delgado
Modesto Izzaquirre

Delia Cruces
Juanita Linda Solis

We remove the names of the sick at the end of 
each month, so please update regularly. Thank You!

PRAYER CHAIN MINISTRY
We are in need of more prayer chain leaders if 
you are interested or God is calling you to be 
a leader contact the church office. If you are 
in need of prayer and would like the Prayer 
Chain Ministry to pray for you, please contact 
the main church office at 512-444-7587 to 

leave your petition.

MINISTERIO DE CADENA DE ORACIÓN
Estamos en necesidad de más líderes de 
oración en español. Si Dios lo está llamando 
a ser un líder o si está interesado favor de 
contactar la oficina de la parroquia. Si está 
necesitado de oración y le gustaría que el 
ministerio de Cadena de Oración ore por 
usted, favor de comunicarse a la oficina de 
la parroquia al 512-444-7587 para dejar su 
petición.

Jamaica October 1, 2016
We are Selling Raffle Tickets and T-Shirts

for the Jamaica on October 1, 2016.
Please pick-up your set of tickets to sell.

Raffle Tickets are $10.00 each
T-Shirts are as follows:

$8.00 Children; Adult S-XL $10.00; Plus 
Sizes $12.00

Jamaica 1 de Octubre 2016
Se empezaran a vender Boletos para la 

Rifay Camisetas.
Favor de levantar boletos para vender.

Entradas para la Rifa son $10.00 cada uno
Precios para las Camisetas son lo siguiente:

$8.00 niños; $10.00 Adultos S-XL; 
$12.00 más de grandes

Breakfast and Lunch Sales Schedule for July 2016
Lista de Desayunos y Almuerzos para Julio 2016

Date/Fecha............. Breakfast Group/Grupo del Desayuno ............ Lunch Group/Grupo de Almuerzos
July 24..................OPEN......................................................... OPEN
July 31..................OPEN......................................................... OPEN

Desayunos servidos después de la misas 7:30am 
& 9:30am. Los almuerzos son servidos después 
de las misas de 11:30am y 1:30pm.

Breakfast served after 7:30am & 9:30am 
mass. Lunches are served after the 11:30am 
and 1:30pm Masses

Ethics & Integrity Spanish Workshops
If you are in need of a Basic or Refresher Workshop

Please attend one of these available EIM Workshops /
Sí necesita un Taller Básico o Refresco por favor de asistir

uno de los Talleres Disponible para EIM
Workshop Name Training Location Date Start Time End Time Language

EIM Refresher St Mary Cathedral, Austin 7/26/2016 7:00 PM 8:15 PM English
EIM Refresher St Mary Cathedral, Austin 7/27/2016 7:00 PM 8:15 PM SPANISH
EIM Basic St Mary Cathedral, Austin 7/30/2016 9:00 AM 12:00 PM English
EIM Workshop St Gabriel Catholic School, Austin 8/4/2016 4:00 PM 6:15 PM English
EIM Workshop San Jose Parish, Austin 8/6/2016 9:00 AM 11:15 AM English
EIM Basic St Anthony Parish, Kyle 8/8/2016 7:00 PM 10:00 PM SPANISH
EIM Workshop St Anthony Parish, Kyle 8/8/2016 7:00 PM 9:15 PM English
EIM Workshop St Peter the Apostle Parish, Austin 8/13/2016 9:00 AM 11:15 AM English
EIM Workshop Holy Family Catholic School, Austin 8/18/2016 9:00 AM 11:15 AM English
EIM Workshop St Peter the Apostle Parish, Austin 8/20/2016 9:00 AM 11:15 AM SPANISH
EIM Workshop St Catherine of Siena Parish, Austin 8/24/2016 6:30 PM 8:45 PM English
EIM Workshop Holy Vietnamese Martyrs Parish, Austin 8/27/2016 1:30 PM 3:45 PM VIETNAMESE
EIM Workshop St Catherine of Siena Parish, Austin 8/31/2016 6:30 PM 8:45 PM English

San Jose Youth Softball Game Schedule
Horario de los juegos de Softball de los jóvenes de San José

Bring the family out and enjoy supporting our youth!
¡Traigan a toda la familia para divertirse y apoyar a nuestros jóvenes!

Diocesan Tournament
Sunday, July 31st	 All Day	 Krieg Softball Complex	 515 S. Pleasant Valley Rd.

San Jose Youth vs. San Jose Parents
Tuesday, Aug. 2nd	 6:00pm	 St. Elmo Elementary	 600 W. St. Elmo Rd.
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SEMINARIAN OF THE WEEK
We ask that you pray for Miguel Torres, 
Sacred Heart, Austin. Keep him in your 
prayers as he strives to answer God’s call. 
Keep praying for vocations to the priest-
hood and religious life.

SEMINARISTA DE LA SEMANA
Les pedimos que ustedes rueguen por 
Miguel Torres, Sacred Heart, Austin. Man-
téngalo en sus oraciones, para que él se 
esfuerza a contestar a la llamada de Dios. 
Sigan orando por vocaciones al sacerdocio 
y la vida religiosa.

Intercessions for Life
For those facing serious illness: May they 
be comforted by God’s love through the 
support of family, friends, and the local 

community; We pray to the Lord:

Intercesiones por la Vida
Por quienes enfrentan enfermedades 

graves: para que reciban el consuelo del 
amor de Dios mediante el apoyo de la 
familia, amigos y la comunidad local;

Roguemos al Señor:

CHURCH MAR-
R I AG E  R E C -
O G N I T I O N 
CERTIFICATES 
signed by Bishop 
Joe S.  Vasquez 
will be available 
for married couples 

who have been married through the Catho-
lic Church for at least 10 years or more in 
the year 2016. The certificates are available 
for anniversaries which fall in 5-year incre-
ments (for example: 10, 15, 20, 25, etc.). 
Please request your certificate ONE MONTH 
in advance. For more information, please 
contact Rosario Tristan at the Church office 
at 512-444-7587.

CERTIFICADOS DE ANIVERSARIO 
DE MATRIMIONIO POR LA IGLESIA 
serán firmados por el Obispo Joe S. Vásquez 
para parejas que han estado casados por la 
Iglesia por mínimo de 10 años o más en el 
año 2016. Los certificados están disponible 
para aniversarios en incrementos de 5 años 
(10, 15, 20, 25 etc.). Favor de someter su so-
licitud UN MES por anticipación. Para mayor 
información, favor de llamar a Rosario Tristan 
en la oficina 512-444-7587.

“Safeguarding the Dignity 
of Every Human Person”
•                   •                   •

Coming Very Soon!
Religious Education Registration

Sunday, August 7th
In the School Building

Beginning after the 7:30 AM Mass 
and ending at 3:30 PM.

The registration fee is $50.00 for one child and 
$80.00 for 2 or more children of one family. 

Registration is to be done by the parents only.
If you are registered in another parish and you 

would like to attend classes here at San Jose you 
will need a letter of permission from your parish.
Payment is required at time of registration.

•                   •                   •
Start Now!!

If you will be registering your chil-
dren for a Sacramental Class this 
upcoming year NOW is the time to get 
those baptismals ready. If your child 
was baptized here at San Jose you may 
request a copy from our main church office for 
just $5.00. If your child was baptized at another 
parish or in another country you need to contact 
the parish in which they were baptized for a 
copy. If this is your child’s 2nd year and they are 
not baptized we will need a copy of their birth 
certificate. We will not be registering anyone for 
a Sacramental Class without a copy of his or her 
baptismal. Also if your child will be entering 
their 2nd year for Confirmation we will need a 
copy of their 1st Communion Certificate also. 
Registration will come up soon!

•                   •                   •
ALL 1st COMMUNION & CONFIRMA-

TION DVD’S ARE HERE!
Stop by the Religious Education office

to pick them up.
Monday-Thursday from 8am-4:15pm

“Hemos de salvaguardar
 la dignidad de toda persona”

•                   •                   •
¡Viene muy pronto!
Inscripciones para 

Educación Religiosa
Domingo, 7 de agosto

En el Edificio de la Escuela
Empezando después de la misa de 7:30 
AM y terminando a las 3:30 PM

El costo de la inscripción es $50.00 por un 
niño y $80.00 por 2 o más niños de una 

familia. Las inscripciones se deben hacer sólo 
por lospadres. Sí usted está registrado in otra 

iglesia y desean venir a clases aquí en San 
José necesitara una carta de permiso de su iglesia.
El pago es requerido al tiempo de la inscripción.

•                   •                   •
¡¡No Espere, Empiece Ahora!!

Si usted desea inscribir sus niños(as) 
para un Clase Sacramental este próxi-
mo año HOY es el tiempo para preparar 
sus certificados de bautismos. Si su 

hijo(a) fue bautizado aquí en San José puede 
pedir una copia en la oficina principal por no-
mas de $5.00. Si su hijo(a) fue bautizado en otra 
iglesia o en otro país usted necesita llamar a esa 
iglesia para obtener una copia. Sí es el segundo 
año de su hijo(a) y no esta bautizado necesita 
traer una copia de su acta de nacimiento. No 
estaremos inscribiendo a ninguno para Clases 
Sacramental sin la copia del certificado de bau-
tismo. También, si su hijo(a) estará entrando al 
Segundo año para Confirmación necesitaremos 
una copia del certificado de primera comunión. 
¡Las inscripciones se llegaran pronto!

•                   •                   •
¡TODOS LOS DVD’s DE PRIMERA 

COMUNION Y 
CONFIMRACION ESTAN AQUI!
Vengan a la oficina de Educación

 Religiosa para levantarlos.
de lunes-jueves de 8am-4:15pm

Engaged?
Congratulations! Now the next step: If you are 
engaged and would like to prepare for the Sacra-
ment of Marriage; please come to the following 
orientation. The Marriage Orientation is MAN-
DATORY before you can meet with a Priest. The 
English orientation is set for Thursday, July 28 
at 7pm in school building Room 1A. We will 
discuss the entire marriage processes, including 
the required documents needed. Please come 
with all your questions.

¿Comprometidos?
¡Felicidades! Ahora el siguiente pasó: Si 
usted está comprometido para casarse 
y quisiera comenzar el proceso a la 
preparación al Sacramento de Matrimonio, 
por favor venga a la siguiente Orientación 
de Matrimonio. La Orientación es 
OBLIGATORIA antes de fijar una cita 
con el sacerdote. La orientación en español 
será para el martes 26 de Julio en el salón de 
la escuela 1A. Vamos a discutir el proceso de 
matrimonio, incluido los documentos nece-
sarios. Favor de venir con todas sus preguntas.



Seventeenth Sunday in Ordinary Time	 July 24, 2016

OUTSIDE THE PARISH
Infertility, Miscarriage and Adoption Support
For more info about either of the below programs or to find out 
about bringing one or both to your parish, contact SarahsHope@
RabboniInstitute.org or call (512) 736-7334.

Infertility & Miscarriage Support: Sarah’s Hope & Abraham’s 
Promise is a spiritual support program for couples struggling with 
infertility and miscarriage. Based on Catholic teaching, we combine 
the wisdom of modern medicine with the healing power of the Catho-
lic Church. We offer a women’s Bible study support group, couples 
healing retreats and prayer services throughout the year.

Adoption Support: Destined: Families Built by Love is a spiri-
tual support program and monthly playgroup for adoptive families. 
Anyone who has built their family through the miracle of adoption 
is invited to meet with other families to share the joys and challenges 
of adoption and fostering. The playgroup meets once a month in 
different areas of Austin.

•                   •                   •
Married Couples: You have a good marriage, but do you sometimes 
wonder, “Is this all there is?” Do you miss the old days when you 
couldn’t get enough of each other? Discover the tools available to 
you for re-kindling the fire and keeping it burning by attending a 
Marriage Encounter weekend. Upcoming weekends are scheduled 
for July 29-31 at St. Thomas More Parish in Austin (non-residential), 
and September 23-25 at the Wingate Hotel in Round Rock (residen-
tial). For more information or to apply to attend, visit the website 
www.austinme.org or contact Steve and Linda Jaramillo at (512) 
677-WWME or wwmeaustin@gmail.com. Apply early to ensure a 
space. Para información en español llamar al 512-844-0785.

Madres Enamoradas + Padres Enamorados
= Familias Enamoradas

Su familia entera se merece el Amor que Papa y Mama pueden traer 
de un Fin de Semana del Encuentro Matrimonial Mundial. Este es 
un programa de 44 horas. En donde las parejas pueden alejarse del 
trabajo, los niños, el teléfono, y las tareas de la casa para enfocarse 
solamente el uno para el otro. Si están buscando que su relación 
crezca y sea más profunda y rica, entonces les gustara la diferencia 
que podría hacer en ustedes un Fin de Semana del Encuentro 
Matrimonial Mundial. Para más información llamar a: Felipe & 
Laura Esparza (512) 825-7261 o (512) 970-2132

Un Fin de Semana de descubrimiento….
Una vida eterna de Amor

Encuentro Matrimonial Mundial es fiel a las enseñanzas de la Iglesia 
Católica Romana estableciendo que el matrimonio será un convenio 
que existe entre un hombre y una mujer. Cualquier referencia hecha 
por el EMM sobre el matrimonio o pareja será en este contexto.

•                   •                   •
Come join the ladies of the Austin North, Central and South Deaner-
ies Council of Catholic Women for the July 23, 2016 meeting at Our 
Lady Maronite Church, 1320 East 51st Street, Austin 78723. Msgr. 
Don Sawyer will explain the traditions of this ancient rite of the Catholic 
Church. Meet in the main church at 9:30 AM; business meeting and 
complementary lunch follow.
The Deanery meetings are an opportunity for women from the Austin 
and Lago Vista areas to exchange ideas and strengthen themselves 
in spirituality, leadership and service. For more information contact 
President Karen Dunlap at 512-836-0530 or kdunlap78@hotmail.com


